
NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

tehty 20 päivänä lokakuuta 2009, 

luvan antamisesta Saksan liittotasavallalle jatkaa yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä annetun 
direktiivin 2006/112/EY 168 artiklasta poikkeavaa toimenpidettä 

(2009/791/EY) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon direktiivin 2006/112/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 
395 artiklan 1 kohdan, 

ottaa huomioon komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission pääsihteeristön 19 päivänä joulukuuta 2008 
vastaanotetuksi kirjaamassa kirjeessä Saksan liittotasa­
valta, jäljempänä ’Saksa’, pyysi lupaa jatkaa direktiivin 
2006/112/EY vähennysoikeutta koskevista säännöksistä 
poikkeavaa toimenpidettä, joka oli aiemmin myönnetty 
päätöksellä 2004/817/EY ( 2 ) tuolloin sovelletun jäsenval­
tioiden liikevaihtoverolainsäädännön yhdenmukaistami­
sesta – yhteinen arvonlisäverojärjestelmä: yhdenmukainen 
määräytymisperuste 17 päivänä toukokuuta 1977 anne­
tun kuudennen neuvoston direktiivin 77/388/ETY ( 3 ) no­
jalla. 

(2) Direktiivin 2006/112/EY 395 artiklan 2 kohdan mukai­
sesti komissio antoi 3 päivänä kesäkuuta 2009 päivätyllä 
kirjeellä Saksan esittämän pyynnön tiedoksi muille jäsen­
valtioille. Komissio ilmoitti Saksalle 9 päivänä kesäkuuta 
2009 päivätyllä kirjeellä saaneensa kaikki pyynnön arvi­
ointia varten tarpeellisina pitämänsä tiedot. 

(3) Poikkeavan toimenpiteen tarkoituksena on sulkea koko­
naan arvonlisäveron vähennysoikeuden ulkopuolelle ar­
vonlisävero, joka maksetaan tavaroista ja palveluista, 
joista käytetään yli 90 prosenttia verovelvollisen tai tä­
män työntekijöiden yksityisiin tarpeisiin tai yleisemmin 
muuhun kuin liiketoimintaan. 

(4) Toimenpide poikkeaa direktiivin 2006/112/EY 
168 artiklasta, jossa säädetään vähennysoikeuden ylei­
sestä periaatteesta, ja sillä on tarkoitus yksinkertaistaa 

arvonlisäveron kantamismenettelyä. Toimenpide vaikut­
taa ainoastaan vähäisessä määrin lopullisessa kulutusvai­
heessa kannettavan veron määrään. 

(5) Tällä hetkellä sovellettavan yksinkertaistamistoimenpiteen 
soveltamisen perusteena ollut oikeudellinen ja tosiasialli­
nen tilanne on pysynyt muuttumattomana. Sen vuoksi 
Saksalle olisi annettava lupa jatkaa yksinkertaistamistoi­
menpiteen soveltamista, mutta ainoastaan rajoitetun ajan, 
jotta toimenpidettä voidaan arvioida. 

(6) Poikkeus ei vaikuttane kielteisesti arvonlisäverosta saa­
taviin yhteisöjen omiin varoihin, 

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Poiketen siitä, mitä direktiivin 2006/112/EY 168 artiklassa sää­
detään, Saksalle annetaan lupa sulkea arvonlisäveron vähennys­
oikeuden ulkopuolelle arvonlisävero, joka maksetaan tavaroista 
ja palveluista, joista käytetään yli 90 prosenttia verovelvollisen 
tai tämän työntekijöiden yksityisiin tarpeisiin tai yleisemmin 
muuhun kuin liiketoimintaan. 

2 artikla 

Tätä päätöstä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2010 alkaen 
31 päivään joulukuuta 2012. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Saksan liittotasavallalle. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä lokakuuta 2009. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

A. BORG
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